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L. Sylwetka Hubilitanta, polqczona z opiniq o jego pracach powstalych przed

opablikowaniem mono graJii habilitacyj nej

Artur Czapiga sw6j pierwszy tytul naukowy uzyskal na Wydziale Filologicznym Wyzszej

Szkoty Pedagogicznej w Rzeszowie w roku 2001, obroniwszy summa cum laude pracq

magistersk4 na temat: Consuue cnoJrcHbte npednocrceuun co sHaHeHueM

conocn4aSumenbHbrM, npomugumerbHbuvt u cpagHumenbHwM e pyccKoM u nonbcKoM

nsbtKctx. W tym sam).rn roku, r6wnieitaprrysztymUniwersytecie Rzeszowskim, ukoriczyl

studia licencjackie z filologii angielskiej. Stopief magistra tej drugiej specjalnoSci offzpat

w roku 2003. W rekordowym tempie uzyskat trTrut doltora, bo juL w roku 2006 miala

miejsce obrona jego rozprawy po6wigconej antroponimicznl.rn metaforom odzwierzgcym

w jgzykach polskim, rosyjskim i angielskim (zaldadam w zwrqzku z tym, 2e o jej

przygotowaniu mySlal jeszcze jako student anglistyki).

Pracg zawodow4 rozpocz$ Amtr Czaprga w drugim semestrze roku akademickiego

200415 od stanowiska asystenta w Instytucie Filologii Rosyjskiej Uniwersytetu

Rzeszowskiego. Z dniem 1 lutego 2007 r. zatrudniono go w tSmrZe Instytucie jako adiunkta.

Pr6cz rosyjskiego przyszfu komparatywista nauczal r6wnie2 angielskiego w szkolach

r6znych szczebli (w Szkole Podstawowej Nr 25 i w Zespole Szk6l Agtoprzedsigbiorczo6ci

w Rzeszowre orM w Paristwowej WyLszej Szkole Zawodowej w Sanoku). Na swej

macierzystej rJczelm wyktadai gramatykg opisow4 iEzyka rosyjskiego i angielskiego,



historig jqzyka rosyjskiego, pragmatykg, psycholingwistykg, wstgp do jgzykozrawstwa,

jqzyk angieiski w biznesie migdzynarodowym) i prowadzil caly szereg zajg(,

specjalizacyjnych, Dr A. Czapiga kierowal r6wniez seminariami licencjackimi i

magisterskimi. Notuje na swoim koncie szereg osi4gnigd dydaktycznych. Wypromowal30

licencjat6w i tylu? magistr6w, petni rolg promotora pomocniczego w przewodzie

doktorskim mgr Tamary Ryzner.

Podw6jny magister i doktor nauk humanistycznych o specjalno6ci jgzykoznawstwo, sw4

dzialalnoSi naukow4 rozpoczynal jeszcze przed ukoriczeniem studi6w na filologii

rosfskiej. Kiedy w roku 2000 na II Konferencji Naukowej Mtodych Jgzykoznawc6w

zorganizowanej przez slawist6w z Uniwersyt ehu Szczecihskiego wyglosil referat K eonpocy

o 6ecconsubtx cno)rcHbtx npednocrceHutx, c conocmarumenbHbtw sHaueHLtew, odnioslam

graniczqce z pewno6ci4 wraienie, 2e ato objawit sig nowy specjalista w zakresie skladni

wsp6lczesnej rcsyjszczyzny. W przekonaniu tym utwierdzity mnie kolejne referaty, m. in.

tekst o zlo2onych zdaniach bezsp6jnikowych w jEzyku prasy rosyjskiej, wygtroszony na

Uniwersytecie Warszawskim i opublikowany w 2004 r, w czwarfym tomie Studiow

Wschodnioslowianskich. Tymczasem mlody adept jgzykoznawstwa ukoriczylvszy drugi

fakultet (filologig angielsk4) zmienrl nie tylko obiekt swoich zainteresowari, ale i ich

dziedzing. Mianowicie - na trII konferencji z cyklu Swiat Stowianw Jgzyku i Kulturzem6wil

juz o metaforyzacji znaczeh na przyldadzie nazw nwierzqt, rozszerzajEc domeng badari o

jqzyk polski i angielski. Owe kilka iat studi6w naukowych Pana A. Czaprgi

poprzedzajqcych uzyskanre przezeri stopnia doktora nauk humanistycznych okreSlilabym

jako czas poszukiwan. Badaczawyrulnie interesowaly bardzo r6itne zagadnienia: i) proces

adaptacji leksyki proweniencji obcej w jgzyku rosyjskim korica XX wieku, 2) metaforyczne

znaczenialeksykalnych element6wpola semantycznego NARZEDZIA, 3) metafory wi4hqce

sig z polem semantycznp PTAKI, co z czasemprzeloirylo sig na 4) calepole ZWERZ,IT

i 5) szczeg6low4 analizq wybranych zoomorfizm6w, 6) badania frekwencyjne metafor

odzwierzgcych w tekstach literahry pigknej (m. in. w Mistrzu i Malgorzacie Michalla

Bulhakowa), 7) ogl4d metafor odwofuj4cych sig do wybranych przedstawicieli fauny

(PIES, ZMIJA, MALE ZWERAKL..) oraz 8) niekt6re spo5r6d najnowszych metodologii

lingwistycznych (w ramach ,,oswajania" kognitywizmu A. Czapiga zbadaL m. in. relacje

metafory i jgzykowego obrazu Swiata),

Dorobek naukowy Habilitanta w okresie poprzedzaj4cym uzyskanie stopnia doktora

zamyka sig udzialem w 13 konferencjach (krajowych i zagranicznych). W tJrm samyrn



czasie (iata 2001 - 2005) vkazaly sig drukiem aL 22 aftykttNy o r6wnie jak wyst4pienia

konferenc y1' ne zr olnic owanej tematyc e.

DzialalnoS6 naukow4 okesu pierwszego (przed cezlxq 2A0q wiefczy doktorat

uzyskany na Wydziale Filologicznp Uniwersytetu Rzeszowskiego. Promotorem w

przewodzie doktorskim, a zarazem opiekunem naukowym dra A. Czapigi byl prof. dr hab.

Marian Bobran. Rozprawg zabtulowan4 Antroponimiczne metafory odnuierzgce w jgzyku

polskim, rosyjskim i angielskim nader pozytywnie ocenili recenzenci - dr hab., prof. US

Ewa Komorowska i dr hab., prof. UR Grzegorz A. Kleparski.

Habilitant wciqL doskonali i rozwija swe umiejgtnoSci i kompetencje badawcze

(zar6wno te naukowe, jak i dydaktyczne). W latach 2013 - 16 dwukrotnie wykorzystywal

mozliwoS6 pobytu naukowego (rodzaj stazu) w Katedrze Jgzyk6w Wschodnioslowiariskich

Uniwersytetu Pedagogicznego w Krakowie, otrzymaN r6wnie2 grant Podstawy gramatyki

kontrastywnej jgzyka rosyjskiego i polskiego. Powstal4 dzigki temu ostatniemu pozycjg

Gramatykn konfrontatywna rosyjsko-polska. Morfologia. Skladnia zdania pojedynczego

Autor skromnie nazwal skryptem. Bardziej sprawiedliwe wydaje mi sig okreSlenie

,,podrgcznik akademicki dla student6w pierwszych lat filologii rosf skiej". W roku 2005 A.

Czaprga otrzymywal stypendium doktoranckie, jest te?laweatem nagrody Rektora UR za

osi4gnigcia w dzredzirtte nauki. Dziaha w kilku organizacjach i stowarzyszeniach

naukowych - w Krakowskim Towarzystwie Popularyzowania Wiedzy o Komunikacji

Jgzykowej Tertium (od2012 r.), w Polskim Towarzystwie Jgzykozrr,wczp (od 2013 r.),

w International Pragmatics Association (od 2014 r.) i w Polskim Towarzystwie

Rusycystycznym (od 2016 r.). Doktor Artu Czapiga czgsto reprezentowal swoj4 Uczelnig

poza granicami kraju (przebywal m. in. na uniwersytetach w Petersburgu, Worone2u,

Nyiregyhazie, Granadzie, Melbourne i Edl'nburgu), podnosil swe kwalifikacje na kursach

w Norwich. Prowadzi szeroko zalcrojon1 dzialalnoll organrzacTln4 i wychowawczq (byl

czlonkiem Wydzialowej Komisj i Wyborczej, bral udziaN w pracach Komisj i Rekrutacf nej

w Katedrze Filologii Rosyjskiej jako jej czlonek i przewodniczqcy, opiekowal sig jednym

z rocznk6w student6w niestacjonarnych, organizowal konferencjg Pycucmuxa u

coepeueHHocrno). W latach 20II - 2014 byL teZ wsp6lorganizatorem czterech Spotkari

Filologicznych o charakterze dyskusyjnlnn, po6wigconych aktualnym problemom

lingwistyki, ze szczeg6lnym uwzglgdnieniem metodologii badari konfrontatyrrirnych.

Spotkania te zapocz4tkowaty seriq publikacji TEKST - ZDANIE - SLOWO. Od roku 2014



Habilitant zajmuje stanowisko Kierownika Przedmiot6w Anglojgzycznych w Katedrze

Filologii Roslskiej Uniwersl'tetu Rzeszowskiego.

2. Recenzja monograjii kubilitacyjnej zatytulowanej ,,Leksykalno-

pragmatyczne wykledniki aprobaty jako aktu mowy. Na materiale jgryka

polskiego, rosyjskiego i angielskiego "

Jak slusznie podkreSlono w zakofczeniu monografii, zaprezentowana w niej koncepcja

traktowania aprobaty \ry kategoriach akhr mowy pozwolila na przeprowadzenie

wieloplaszczyznowei (a dodajmy: niezttvykJe rzetelnej, dokladnej, miejscami wrgcz

drobiazgowejr.) analizy opisywanychjednostek.R6wnoczesnie (w czEsciwstqpnej) drArtur

czapiga zasffzega, ze om6wi jedynie te aspekty ,dzialania" tytutrowego zjawiska, kt6re

wywiera6 zvqf@ najwigkszy \ 
"iyrv 

na uwydatnienie jego cech dystynktylrmych. I znowu

w;pada przyznac mu racjg, kiedy zaniezbEdneuwalazdefiniowanie aprobaty z osobna dla

ka?dego z opisywanych jgzyk6w, por6wnanie obiegowych definicji i pr6bE sformutrowania

wsp6Lnego rozumienia pojgcia jako aktu rnowy. Jedynie to umozliwi bowiem dalsze

prowadzenie badari w planie por6wnawczym. Zatem aprobata traktowana jest tu w
kategoriach aktu mowy wyraLaj4cego oceng po4rtywnq, uznanie czegoS za dobre, sluszne

i godne poparcia, a tak2e daj4cego przyzwolenie na dziahanie wsp6lne lub przynajmniej

sankcj onow ane przez nadawc A.

Podejmuj4c problem wykladnik6w (markerow) aprobaty Pan Arrur Czapiga,,skazal sig"

niejako na koniecznoS6 dokonpvanialicznych wybor6w... Pr6cz oczylvistego wyboru

obiektu analizy nalelalo podj4i r6wnie powaznq decyzjg odno6nie potencjalnej metody

dociekan lingwistycznych. Tu podstawowe wymagania - by aparatbadawcz-J byt jasny i
przejrzysty - speinii mogla w przekonaniu Autora - jedynie metodologia

pragmalingwistyczna, z jej zalo|eniami, cabym aparatem pojgi i - wreszcie - narzgdziami

badawczymi. Podobnie jak mtody rzeszowski lingwista wyb6r ten uwazam za optymalny.

Byjednak decyzjg sw4 uzasadni6 w spos6b przekonywaj4cy Autor studium, wychodz4c

od teorii akt6w mowy, na wstgpie roryatrzyl tytutrow4 aprobatg w Swietle r6hnych

metodologii, czyli w ujgciu czysto leksykograficznp, sernantycznym (opieraj4c sig na

teorii Anny Wierzbickiej), w ujgciu gramatyki funkcjonalnej, by dopiero na zakonczenie

toku ronxra2af teoretycznych zaprezentowai omawiany akt z pragrnatycznego punktu



widzenia. Przedstawia przeto zjawisko aprobaty jako przedmiot klasycznych ujgi teorii
aktow mowy, w Swietle kategorii gtzeczno(;ci i teorii interpersonalnej Geoffrey,a N.
Leecha, wskazuje na jego kontekst i dialogiczno5i. W zwiqzku z tym podrozdzial 4.

rozdziaLu2. monografiizamykajquwagi o kontek6cie i dialogowym charaklerze tSrfulowego

aktu, zal kolejny pangraf (5.) prezentuje aktualny stan badari lingwistycznych
koncentrui4cych sig na aprobacie rozpatrywanej w kategoriach akfu mowy.

Nastgpuj4ce po tym tozdzialy ksi4zki po6wigcono leksykalnym wykiadnikom aprobaty
(zar6wno jednowyrazowym, jak i tyrn bardziej zho2onym) w trzech konfrontowanych
jqzykach. Dob6r tych ostatrich mial w zaloileritumozliwid pr4g'gcie wsp6lnej interpretacji
rozpatrywanego aktu mowy. I tutaj zarrievony cel niew4tpliwie zostal osi4gnigty, a to z
uwagl na podobieristwo (mole nawet kompatybilnoSi?) zaloLeh definicji semantycznych.

Interpretacj4 objgte zostaly wszystkie elementy slownikowe go znaczenia pojgcia, a jej
przedmiotem byty na og6i czTqel dzialania,plany lub stanowisko jednego zrozm6wc6w (z

reguty nadawcy) w obranej materii.

W kolejnym rozdziale (4.) mowa jest o pragmatycznych wykladnikach aprobaty i o

miejscu aktu w modelu komunikacji jgzykowej. Uwzglgdniono tu zar6wno wykladniki o

znaczeniu zapowiedzianym w czEilci narracyjnej, jak i te, kt6rych znaczenre odtwarza1
trzeba na podstawie szerszego kontekstu.

w kolejnych partiach monografii Autor koncentruje uwagg na funkcjach
pragmatycznych (modalnych, emotywnych, illokucyjnych, modalno-synt agmatycznych...)
polskich, rosyjskich i angielskich wlpowiedzi o charakterze aprobatywnym. Nie umykajq
przy tym jego uwadze zyvve procesy emoty,,vizacji i rytualizacjitego rodzaju struktur.

W tozdziale 6. Om6wionazostaLa dialogiczno6d aprobaty oraz strategie konwersacyjne

z jej zastosowaniem- Ptztltacza tu Autor przypadki u|yciatyfulowego aktu w tmv. czystej
postaci, ukazuje mozliwo6ci jego wzmocnienia i - przeciwnie - oslabi enia orazpewnych
modyfikacji.

RoztraLania o aprobacie wiefrczy rozdzial7. ksi4zki zat:Jfritrowany Struhura makroaktu

aprobaty w jgzyku polskim, rosyjslcim i angielskim. Zawiera on bogato zilustrow ane, apyzy
tym z du24 znaj omo 5 c i 4 ruec zy i obi ektywni e skomento w ane pr zyklady ap rob aty wl aS c iwej
mieszcz4cej sig w granicach minimalnego aktu mowy i uzupetniania tej1e o jeden, dwa,

trzy i wiEcej komponentow dodatkolvych. Pr6cztego w ksiqzce zurieszczono szczeq6lowv



(i nader zt62nicowanyl) spis wykorzystanych Lr6del, obszerny wykazprzestudiowanych
opracowaf lingwistycznych, a tak2e streszczef,law jgzyku rosyjskim i angielskim.

Na odrgbne podkreslenie zasfuguje fakl,2e swoje badania Autor monografii oparl na
wspolczesnej ptozie adresowanej do r6znych grup spole cznych i r6anych kategorii
wiekowych (wfr6d pozycjr w jgzyku polskim znarazLy sig bowiem ,,klasyki,, w rodzaju
Tego obcego K. Jurgielewiczowej, jeden z tom6w bardzo w swoim czasie popularnego i
poczytnego cyklu A. Szklarskiego o podr6zach Tomka Wilmowski ego, popiol i diament J.

Andrzejewskiego otaz wybrane powieSci M. Nurowskiej , Nad rozlewiskiem M.
Kaliciriskiej, col z fantastyki naukowej, sensacji i grozy...). pod.obni e zr6inicowana
wydaje sig grupa 2t6del dla jgzykarosf skiego i angielskiego. Ten autorski wyb6r pomvala
ju? na wstgpie, a priori, zalo2y6, 2ebadacz w oparciu o wykorzystywane teksty lireratury
pigknej zdola zbudowad obraz nie tylko w miarg pelny, rzetelny, ale i wszechstronny, ze
osi4gnigte dzigki anaLtzie wyniki, a ostateczni e tak2e sformulowane w j ej toku wnioski bqd4
obiektywne i wiarygodne, zal ewentualne spostrzezenia statystyczne oku24 sig
maksymalnie reprezentatywne. I tak jest w istocie.

Aprobata ponad wszelk4 w4tpliwo66 nale2y do reaktywnych akt6w mowy, roryatntje
sig jE zatem jako jedn4 z potencjalnych reakcji (werbalnych i niewerbalnych) na okre6lon4
syfuacjg. Jak sfusznie podkresla dutor, nadawca aprobaty zajmujeptzy tqwy2sz4pozycjg
spoleczn4 ani2eli odbiorca. Naturalnie samo pojgcie pozycji spolecznej musi tu by6
rozumiane badzo szeroko. To nie tylko wyzsze stanowisko, uprawnienia zawodowe czy
sfu2bowe, ale i wigksze mozliwoSci intelektualne oraz szersze kompetencje... pozycja ta
miewa zatem charakter tymczasowy. Tak rozumiana aprobata jest glgboko osadzona w
wyznawanym systemie wartosci moralnych, a wyraaa' siE ja mvykJo na podstawie
indy"vidualnej oceny sytuacji, z pehtq SwiadomoSci4 konsekwencji podejmowanych
decyzji. w analizowanych przez Aftixa czapigg krggach kulrurowych i jgzykowych
systemy wartoSci okazuj4 sig bardzo podobne - uksztattowaty sie wszak defacto na tych
samych podstawach i w zbfu2onych warunkach historycznych. Wnikliwa analiza
material6w 2r6dlowych doprowadzila do konktuzji,2e r62ntce sprowadzaj4 sig gl6wnie do
sposob6w werbalizacji aprobaty jako aktu mowy, a Sci6lej - do stopnia emorywno6ci i
spontanicznosci wypowiedzi. pragmalingwista z Rzeszowa udowodnil, Le owa
emotyumosi i spontanicznodi najwyrazniej przejawia sig w materialach
rosyjskojgzycznych, nieco slabiej - w polszczyhnie, najsiabiej za| wjgzyku angielskim.



Potwierdza to chyba ,,kontSmentarny" stereotyp flegmatycznego i niewzruszoneqo
angielskiego dZentelmena. . .

Leksykalne wykladniki aprobaty stanowi4 (i to w kazdym z analizowanych jgzyk6wl)

zbi6r otwarty, niejednorodny tak pod wzglEdem morfologicznym (strukturalnym), jak i
stylistycznym. w du2ej mierze jest to zapewne konsekwenci4 fakfu, iz poza
nierozbudowanymi markerami aprobaty u|ywa sig w nich bardziej zloLonych (niekiedy
do56 skomplikowanych) jednostek pelni4cych analogicnte funkcje. Mogq to by6 zar6wno
stosunkowo proste poLqczeniawyrazow, jaki dNuhsze wlpowiedzi, nakl6re sklada sig kilka
- kilkana6cie zdah- Jak konstatuje Autor ksi4zki - wla6ciwa interpretacja takich replik
wymaga od odbiorcy komunikatu niemalego wysitku umyslowego i uwzglgdnienia wigpszej
liczby zmiennych. Dodajmy - r6wniez i od badacz wymaga ona szczeg6lnej uwagi,
staranno6ci iprecyzji zar6wna toku analizy, jak i podczas prezentacji wynik6w wlasnych
dociekan. Wymaga tez pewnej dozy ostroznoSci w formutrowaniu wniosk6w, tym bardziej,
2emateialjqzykowy bywa, jako sig rzel<To,ogromnie zroLnicowarty.Badaczzobowiqzany
jest bowiem rozpatrywai udokumentowane na pi6mie wypowiedzi w bardzo szerokim
kontekscie, zaloLywszy uprzednio, Le gama potencjalnych wykladnik6w aprob aty ma
charakter ptaktycznie nieograniczony. Nadto istnieje jeszcze mozliwo$6 (notabene

znakomicie w monografii zilushowana!) uzywania w omawianej funkcji jednostek

formalnie do podobnych cel6w niepredystynowanych. Autor w tej syfua cji z rczmyslem
obral byl wariant analinJ ukierunkowanej od znaczenia pragmatycznego ku formalnym
wyznacznkom' Wybor takiego kierunku dociekarl naukowych spowodowal jednak szereg

komplikacji dodatkowych, jako 2enieka2dawypowiedZ ograniczasigprzecie1do jednego

celu komunikacyjnego i najczgsciej realizuje takich cel6w kilka. Warunki em sine qua non
wta6ciwej interpretacji wypowiedzi jest Qak juz wielokrotnie podkreslalam) wnikiiwa i
wszechstronta analiza kontekstu, a ntvlaszcza fragment6w bezpoSrednio poprzedzajqcych

wla6ciwy akt mowy.

wypowiedzi aprobatywne w trzech poddanych oglqdowi iEzykach najczgsciej
potwierdzaj4 pewnos6 s4du i przyworuj4 pozyfyr,vne emocje. pr6cz oczywistej funkcji
akceptacji i zgody akt mowy aprobaty realizuje niekiedy funkcje gotowo6ci i pobudzania

do dzialania. Same repliki aprobatywne mogq podlegad r6znorakim procesom, jak
chociazby wspomniana 1,,tL emotywizacja i ryfializacja. w podsumowaniu Autor
monografii jeszcze raz konstatuje, ze wyniki analizy potwierdzily, iL zar6wno znaczenie

struktury i jej funkcje pragmatyczne, jak i uwarunkowania kulturowe aprobaty wkazdymz



badanych jgzyk6w s4 analogiczne. zatwaia przy tym, Le spostrzezenie to moze zostac
wykorzystane nie tylko w procesie tlumaczenia z kt6regokolwiek jgzyka na inny, ale
rSwniei w procesie nauczania... Osobi6cie nauczanie postawilabyl tu na miejscu
pierwszym! Niezaleznie jednak od hierarchii ce16w monografia habilitacyjna Fana dra
Artura Czapigi ma rzeczwi6cie okreSlon4 wagg nie tylko dla teoretyk6w przekiadu i
czynnych profesjonalnych tfumaczy literatury pigknej, ale i dla glottodydaktyk6w -
nauczycieli j9zyk6w obcych. W ostatnich slowach i<re6li Autor perspektyr,r.y badawcze...
Zyczytby naleaalo, aby w przyszlolcito on wla6nie podj4l sig opracowania aktu jgzykowej
dezaprobaty ...

Reasumuj4c: ksi4Zka Artura Czapigi Leksykalno-pragmafitc4,ne wyktadniki aprobaty
jako aktw ,?towy. Na rnateriale jgzyka potrskiego, rosyjskiego i angielshiego jest
opracowaniem rzetelnym' precYzYinyrn, wieloplaszczyznarym i wszechstronnyrn.
Prezentuje nader interesuj4cy material empiryczny, a odautorskie komentarze i
wnioski, na jakie pozwolila jego szczeg6lowa analiza sformulowane zostaly w spos6b
jasny, jednoznaczny i przejrzysfy" Tym samym Autor monografii jui zaj4l poczesne
miejsce wsr6d polskich jgzykoznawc6w konfrontatywnych, przede wszystkirn za1 -
wsr6d potskich pragmalingwist6w. Jego ksi4zka wpisuje sig w kr4g studi6w tego
ostatniego typu rozrvijanych od, z 9614 trzydziestu lat przez badaczy z Uniwersytetu
Szczecir{skiego, aliSci dr Artur Czapiga jest jednym z nielicznych specjalist6w
uwzglgdniai4cych w swych rozwa2aniach kilka igzyk6w. wypada prry tym
podkresli6, 2e posiada on w tym zakresie odpowiednie przygotowanie. Jestem
absolutnie przekonan a, 2e recenzowana rnonografia spelnia ustawowe wymogi
znacznego wkladu Autora w rozrv6j jgzykoznawstwa i w duzyrn stopniu poszerza
wiedzg o kilku jgzykach wsp6lczesnej Europy.

3. Ocena prsc i dzistalnosci naukowei Habilitanta w okresie po uzyskaniu

stopnia doktora nquh hum anistyczny ch

Za pierwsze wazkie osi4gnigcie Habilitanta po formalnpn uzyskaniu przezeh stopnia
doktora nauk humanistycznych twa2am opracowan? na bazie rozptaw doktorskiej
monografig Antroponimiczne metafory odauierzgce w jgzyku polskim, rosyjskim i
angielskim (Wydawnictwo Uniwersytetu Rzeszowskiego, Rzesz6w 2008, ss. 21g). Ksi4zka
poSwigcona zostalaproblemafyce funkcjonowania metafor ,,odmvienqcych,,w odniesieniu



do os6b w trzechjgzykach europejskich. Punkt wyj$cia wszelkich rcztwaLanstanowi tu
teoria metafory jqzykowej - zjawiska powtarzalnego i stosunkowo lafwo rozpoznawalnego,

o wyj4tkowej pojemno6ci i wyr'azisto$ci, przenikajqcego do wszystkich styl6w
(potocznego, afistycznego i naukowego). Autor podejmuje w niej pr6bg okreslenia
mechanizmu powstawania przenoSni, zdefiniowania jej poprzez wyr6znienie cech
dystynlctywnych zjawiska, opisu jego strukfury semantyczn ej orazprzedstawienia funkcji
skladniowych i stylisfycznych leksem6w z pola nvierzgta w znaczeniumetaforyczn'n, a
co za tym idzie - tak2e pr6bg klasyfikacji zdan ze wspomnianymi leksem ami ze wzglgdu
na ich funkcjg stnrkturotw6rcz4.rJwailaprzy tymzawskazane odwolywanie sig do wielu
metod i koncepcji naukowych' Praca A. Czaprgima charakter synchroni czny, za1 mateial
empirycznybadacz czerpie gl6wnie zliterattxyprgknej XX wieku. Nie wyklucza to jednak
calkowitej rezygnacji z eiement6w diachronii (a scislej - etymologii). w rozt,,a?aniach
uwzglgdniono r62ne gatunki fuuny - ssaki, ptaki, gady, plazy, ryby,bezkrggowce i mlode
z-'tviengta.. . Autor chatakteryzuje okre6lony rodzajmetafory z punktu widzenia semantyki,
pr6buj e (na ptzlktradzi e wybranych okreSle n zw ierz4t) ukazatj e go miej sce w j gzykowym
obtazie Swiata, przedstawia funkcje stylistyczne przeno6ni ,,odnvierzgcych,, i ewentualny
rwi4zek zmian metaforycznych z tNem jgzykowo-kulturowym, precyzuje miejsce
analizowanvch konstrukcji w strukturze wypowiedzeri polskich, rosyjskich i angielskich.
W wyniku analizy konkretnego materialu jgzykowego badacz dochodzi do wniosku. ze
analizowany typ metafory moze funkcjonowai 1) jako emotyrxma forma wyrazania trybu
emfatycznego;2)jako argument gl6wny (pqnnamy) (podmiot); 3) jako nazwaobiektu w
gl6wnym zwi4zku orzekaj4cym w postaci dopelnienia; 4) jako imienna czgsi predykatu
gl6wnego nvi4zLot orzekaj4cego i - wreszcie - 5) jako apozycyjnaprzydawkarzeczowna.

Ztesfiqmetafory- niezale2nie od tego, jak funkcjonuj4 w danym wypowiedzeniu - zawsze
nosz4znamiona wartoS ci otzekaj4cej (prz)4pisuj4 czlowiekowi wyr6znione cechy zwierzgce
wedle ustalonej reguty).

Zaproponowany w ksi4zce spos6b analizy proces6w metaforyzacji wydaje sig
oryginalny, odbiega od typowych om6wieri sens6w wyru2anych przeno6nie. Wszystkie
konfrontowane jgzyki potraktowane zostzty r6wnorzEdnie. Mateilal do badari nad
semantyka przeno6ni (121 leksem6w polskich, i08 rosyjskich i 9g angielskich)
wyekscerpowano ze stownik6w, natomiast funkcje skladniowe i stylistyczne okreSlano w
oparciu o wsp6iczesne teksty literackie (po 10 tys. stron dla kazdego z jqzyk6w). W ten
spos6b zgromadzono reprezentatywne zbrory 398 zdah z metaforycznym uficiem nazw



ntrierz4t dla porszczyzny, 392 zdania rosyjskie i wyrahnie mniejszy, bo ricz4cy 23r
element6w zesp6l zdan dra jgzyka angierskiego). Mozna rzec, 2e opisywana grupa
przenosni okazuje sig do6i produktywna. dutorowi udalo sig ujawnid zar6wno zalety
wykorzystywanej w monografii metody analizy semanfycznej, jak i szereg utrudnief, jakie
poci4ga onaza'sob4' Najistotiriejsze wydaje sig, ze przylgcieokreSlonych zaLo2efrpozvrolito
na jasne i precyzylne okreSlenie znaczenia leksemu, pomoglo wykaza; i zaprezentowac
jego uwarunkowania jgzykowo - kulturowe oraz zaf<resi kierunki zmianmetaforycznych.
opisany tu i wciq2 uzupelniany zbi6r sem6w danej jednostki leksykalnej umo2iiwia w
miarg dokladn4 obserwacjg ewolucji znaczentaposzczeg6rnychwyrazow orazzarysowanie
tendencji rozwojowych calej omawianej grupy. Przedsigwzigta analiza materiafu
leksykograficznego ujawnitra szereg analogii pomigdzy trzemajgzykami wsp6iczesnej
Europy. zastanawiai4ce wydaje sig, Le reksemy wszystkich omawianych p6l wykazui4
tendencjg do eksponowania przlpisywanych desygnatom cech negatywnych (wyi4tek
stanowi4 jedynie male zwierzgta). Stosunkowo maLo zarzut6w stawia sig ptactwu,
najbardziej sruowo s4 za6 postrzegane bezkrggowce. ..

ogromnie przydatny (nie tylko dla specjaiist6w z zakresu jgzykal) okaza1 sig moze
zamieszczony w monografii kr6tki leksykon metafor odzwierzqcych uwzglgdniaj4cy
material kazdego z trzech analizowanych jgzyk6w (umieszc zone w nim zostaty nawet
GI'USZEC i KREWETKA). ilustruj4c zalcres metaforyzacji znaczen w obrgbie malvopola
semantycznego ZWIERZETA prezentuje on r6wniez ogromnie ciekawy (chociazby dla
ludoznawc6 w czy b adaczy syinb o li I ) material fakto grafi czny.

W podlegaj4cym ocenie okresie znacznie poszerza\ sig zakres dzialalnoSci naukowej
Pana dra Arhffa czapigi. Jak wczesnie.j - uczestniczyl onalctywnie (wyglaszaj4c referafy,
moderuj4c praca sekcji i bior4c tdziat w dyskusjach) w du2ej liczbie konferencji
lingwistycznych i kulturoznawczych. Systematycznie i sukcesyvr.nie prezentowatr wyniki
wfasnych badari w Pobierowie (lqcznie 9 wyst4pien), rodzinnym Rzeszowie (trzykrotnie),
Krakowie (dwakrod), Sosnowcu, Petersburgu, odessie, Melbourne i Antwerpii. Wszystkie
wspomniane konferencje mraly zasigg migdzynarodowy. Z powy1szego zestawienia
wynika, 2e A' Czapiga jest stalirrm uczestnikiem ciesz4cych sig coraz wigksz4 renomq
spotkari slawistycznych organizowanych przez lJniwersytet Szczeciriski. W uczelni
macierzystej powierzano mu coraz bardziej odpowiedzi alne zadania. Redagowai i
wsp6hedagowal kilka ksi4zek, zbior6w artykulow i czasopism naukowych (ytozycjelil i -
6), necenzowal wcale poku2nqliczbg prac zbiorowych (pozycje VI 1; vI4; vi 5; vI 10;



Yr 14 zal4czonego wykazu). Niekt6re sposr6d wzmiankowanych recenzji Habilitant
przygotowaN dla Przeglqdu Rusycystycznego. w6r6d wydawnictw recerzowan ych znalazly
sig co najmniej dwie monografie - Rosyiskie teorie przekladu literackiego Tadeusza
Szczerbowskiego (Krak 6w 20rr) oraz [.Iczucia i emocie w rosyjskich i polskich metaforach.
Aspeh lingwistyczny Margorzaty Borek (Katowice z0rz). Frocz tego A. czapiga jest
autorem kilku spraw ozdart z migdzynarodowych sesji naukowych, wsp6lpracowal r6wniez(i zapewne wsp6lpracuje nadal) z Gazetq (Jniwersyteckq pracownikbw i student6w
Uniw er s y t etu Rz e s z ow s ki e go. Napisal kika rc zdziar6w do mono grafi i naukowych.

Dotychczasowe publikacje naukowe Habilitanta on sam klasyfikuje w obrgbie kilku
cykli tematyczno-badaw czych.Pierwszy sposr6d nich obejmuje opracowania slmtaktyczne,
kt6rych kierunek wyznaczyNyw duzej mierze prace o zd.aniach zloionychbezsp6jnikowych
wjgzykuroslskim(rok2001 i2004).Doproblem6wskladniowychdrd. czapigapowr6cil
przy okazji studi6w nad istot4 metafory, jej struktur4 i funkcjam iwyruzehmetaforycznych
w zdaniu rosy.J'skim, porskim i angielskim (pozycje v 11; y r4;v 1g; v 19 wykazu
publikacji)' Drugi ci}g tematyczny tworzq badania nad metaforyzacj4 znaczeh. w ich
efekcie powstal caly szercgprac koncentruj lcychsig na poszczeg6lnych elementach pola
semantycznego ZWIERZVTA' Autor podejmowal w nich pr6bg okreslenia mechanizmu
powstawania przenofini fttozycjay 2 wykazil, zdefiniowania pojgcia metafory jgzykowej
(m'in' pozycje v 5; v 17 " ') iklasyfikow a'iazdanznazxramizwierzqt,wykorzystuj qcprzy
tym r6zne metody i koncepcje naukowe. wymienione studia przygotowa6 mialy (i nie
w?tpig' 2e przygotowaty) grunt pod dalsze dociekania badawcze Habilitanta. w rezultacie
doprowadzily one do uksztahowania konsekwentnej metodologii, zadawaraiqcej jego
wymagania jako lingwisty zmierzaj4cego do wykrycia, okreslenia i mozliwie .cislego
zaprezentowania wybranego problemu. warto podkreslii, Lebadaczw swych dociekaniach
naukowych nie ograniczal siq wyr4cmte do metaforyk i ,,odzwierzgc€j,,, badar przecie; w
podobnym aspekcie chociailby nazwy narzgdzi. .. Liczba prac powy2szego krggu jest do6i
pokuhna (same zoomorfizmy s4 przedmiotem opisu w r3 szkicach).

Po uzyskaniu stopnia doktora nauk humanistyc znych A. czapiga wyru2nie
zintensffiowal badania w zak'resie trzech innych dziedzin wsp6lczesnej lingwistyki.
Przede wszystkim podj4l szczeg6lowe studia nad jgzykowyrn obrazem swiata (JoS). sit*
rzeczy (wynikato to bezposrednio z wczefiniejszych zainteresowan) podi4t pr6bg
rekonstrukcji obrazu zwierzqt. powstaly opracowania poswigcone KURZE, MAL\IE,
KONIOW, MOTYLOWI, MYSZY OSL(], OWCY, ST.ONIOW, WILKOWI, SZCZUROW,



ZMII"' z uwagi na specyficzne ujgcie tematu (podporz4dkowane ostatecznemu celowi
odnalezienia podobieristw i wyodrgbnienia odmiennosci w procesie konceptu alizacji
wymienionych element6w zbioru) liczne artykuly Habilitanta mog? by6 wykorzystywane
przez tlamaczy' R6wnie cenne s4 one dla czytelnik6w pragn4cych zrontmie1 niuanse
wypowiedzi rodzimych uzytkownik 6w jEzyka,ich niejedno znacznoscispowodowan eprzez
sie6 powi4z aa znaczeh, zanwzony ch (niekiedy b n dzo gtgb oko) w swi ad,omo 6ci kulturowej
ka2dej gupy spolecznej i nacji z osobna. Na dotychc zasow dorobek dra A. czapigi w
omawianej tu dziedzinie sklada sig l4cznie 12 artyl<ulow (wsr6d nich pozycj e y 12-26; v
28; Y 30; v 31; v 36; v 37; y39 wykazu publikacji) opracowanych w jgzyku polskim,
rosyl'skim i angielskim, zarnieszczanych w czasopismach krajowych i zagranicznych oraz
wydawnictwach zbiorowych o r6znlnn charckterze.

Kolejny zasygnalizowany w autoreferacie cykl opracowaf miesci sig w krggu teorii
akt6w mowy, ergo -badacz od kognitywizmu zmierzanapowr6t ku pragmalingwistyce,
umieszczai4c w centrum zainteresowah akt aprobaty. Byla to do tej pory domena
niezbadana. Nic zatem dziwnego, ze sfudia nad wybranym zagadnjeniem Habilitant
rozpocz4l' od rozwuZah natury og6lnej, sprecyzowania podstawowych poig6, bardziej
scislego okreslenia obiektu badafi i przetestowania to2samosci omawianych zjawisk w
prezentowanych jgzykach. w rezuitacie poszukiwari i pr6b stworzenia odpowiedniego
aparatu badawczego oraz okre6lenia marker6w aprobaty powstal kotejny szereg arrykul6w
(m' in' pozycje Y 27; Y 32; Y 34; Y 4I; v 45). Konieczny byl teL dob6r i wyb6r
maksymalnie obiektywnego zestawu narzEdzi, kt6re odpowiadalyby w5rmaganiom prac o
charakterze por6wnawc zym. zestaw ten poddal Autor weryfrkacji podczas analizy r6inych
odmian jEzyka angielskiego (pozycja Y 46 wykazu publikacji). podstawg materialow4 dla
badan pragmalingwistycznych stanowily ankiety przeprowadzane w5r6d rodzimych
u'ytkownik6w jgrykaw Polsce, Rosji i w wieikiej Brytanii. Anariziepoddawano r6wnie2
materialy korpus6w, for6w internetowych, slownik6w slang6w mlodzielow,ych i tekst6w
literackich' Kwerenda materialow a stala sig swoistym sprawdzianem skutecznosci
wypracowanych metod analizy lingwistycznej. Wspomniane metody okazaly sig nader
obiecuj4ce w trakcie badania akt6w pochwaly i dezaprobaty... zarazem uksztaltowai sig
obraz aprobaty jako makroaktu mowy uwiklanego w skomplikowane relacje pomigdzy
uczestnikami rozmowy, podtegaiqcego modyfikacjom i rqczqcego sig z innymi aktami mow.
Ma zatem Habilitant calkowit4 sluszno6d, gdy konstatu.je, iz makroakt aprobaty dane mu
bylo przeanalizowal w szerszym zanurzeniu interakcyjnym. publikacje omawianej grupy



tematycznej oglaszane byly w rozLicznych monografiach i czasopismach naukowych o
zasiggu krajowym i migdzparodowym.

ostabri zkrEgbw zainteresowari Habilitanta stanowi4 badania koncentruj4ce sig wok6l
funkcji pragmatycznych. Wynikly one bezpoSredn jo z analjzy akt6w mowy i dr futur
czapigaprowadzi je aktualnie r6wnolegle do pozostalych dociekan. Nie ulega w4tpliwo6ci,
2e wlaSciwa interpretacja repliki, jaka jest zadaniem adresata komunikatu, powinna
uwzglgdniad bardzo szeroki wachlarz danych (tresi wypowiedzi, tz,tv. mowg ciala,
osobowosi rozm6wcy, jego indywidualny styr itp., a nadto cary szereg czynnik6w
ze:wngtrmych...). zdaniem badacza analiza wypowiedzi, uwzglgdniaj4ca wszystkie
wymienione czynniki, pozwalaokresli6 zmienne wplywaj4ce na skutecznoS6 komunikatu,
a przesredzenie calego procesu w ujgciu por6wnawc zw z cal4 pewnosci4 stworzy
mozliwoS6 sformulowania wskaz6wek istotnych dla komunikacji migdzykulturowej. W
prezentowanym tu nwcie miesci sig szereg prac omawiajryych roine markery aprobaty i
wybrane zmienne modyfikujqce pragmatyczne znaczenie repliki. Cafy cykl tych publikacji
doczekal sig druku w prestizowych czasopismach krajowych.

Jakprzyznaje Habilitamt - szczeg6lowe analizy dokonywane w ramach dwu ostatnich
blok6w tematycznych stanowily nie.falro bazg dla realizowanej monografii
zaplanowanej jako podstawa przewodu habilitaryinego. I tak jest w rzeczy samej.
Frzed ostatecznym zredagowaniem monografii Autor opracowal i wydal sporo
artykuft6w o akcie aprobaty, ale w kaidym z nich koncentrowal sig na innych
aspektach zagadnienia, omawial inne jego szczeg(ily... w rwi4zku z tym artykuty te _
w ujgciu caloSciowym, globalnyrn - stanowi4 naturalne uzupelnienie ksi4iki. Dr A.
Czapiga (tak w przypadku doktoratu, jak i teraz - habilitacji) konsekwentnie
ksztaltowal i ,,w5ryracowywal" sw6j wzrsztat naukowy, cierpliwie poszukiwal
najwlaSciwszej metody wielostronnej i kompleksowej prezentacji materialu i sposob*
obiektywnego formulowania wniosk6w. Konfrontacja monografii Lehsykatno-
pragmatyczne wykladniki aprobaty jako arau mow. Na materiate jgryka porskiego,
rosyiskiego i angielskiego (Rzesz6w zafi) z cyklami artykul6w (szczeg6lnie tych
powstalych po uzyskaniu stopnia doktora nauk humanistycznych) pozrvala na
konkluzjg, ie monogralia ma charakter calkowicie autonomic zny) anadto - opiera sig
na odrgbnych materiaiach egzemplifikacyjnych. w nakreslonej wyiej sytuacji
pytanie, czy Autor wykazuje siQ ,,istotn4 aktywnoSci4 naukow4,, wydaje sig



bezprzedmiotowe.,rlstotna aktywnoSd

Czapigi niepodwa2alnym faktem.

naukowa, jest w przypadku dra Artura

4. Konklwzja koricowa

Dr Artur czapiga jest igzykoznawca wszechstronnym: analizuje problemy
teoretycznojgzykowe i sprawdza je empirycznie, co jest zadaniem ringwistyki
materialowej' Jako jeden z nielicznych polskich jgzykoznawc6w poddaje konfrontacji
zjawiska trzechjqzyk6w (polskiego, rosyjskiego i angielskiego). Ma konsekwentnie
uksztaltowany warsztat anaritycztry, I jego prace (zartiwno artykuty, jak i obie
rnonografie) zaskakui4 systematycznosci4 0pisu, precyzi4 i wszechstronnosci? w
ujgciu analizowanej problematyH, umiejgtnosci4 klasyfikowania i hierarchizowania
zagtdniefi badawczych' wszelkie razvrailznia naukowe Habilitant opiera na zaiste
imponuj4cej, niezrvykre bogatej, zrihnicowznej, a przy tym wierojgzycznej riteraturze
przedmiotu i rt6wnie licznych leksykonach. Jego dorobek naukowy ma charakter
spdjny i samodzielny' Na r6wnie wysok4 oceng zasluguje wklad rrabilitanta w
propagowanie i poszerzanie wiedzy o jgzykach obcych. upowa'nia mnie to do
konkluzji, 2e dr A' czapiga w pelni zasluguje na stopieri doktora habilitowanego w
zakresie igzykoznawstwa, jako 2e spelnia wszelkie wymagania zawartew stosownej
ustawie' Bezrvzglgdnie powinien on zatem zosta(, dopuszczony do dalszych etap6w
postgpowania habilitacyjnego. wniosek tej tresci przedkladam szanownej Komisji

Krak6w, 3 listopada 2017 r,


